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I PUSCIAVIN IN BULGIA

Odissea pusciavina viviida e cüntada da nos por barba Franzesch da Prada

ACH1LLE BASSI

VII. cant

L'omm ein \d in terra turesta
tanti volti l'e guardii
par persuna ben mulesta
e denso e provucu.

Parchi tanta invidia e guerra,
sa a stu mond seirrni tucc tradegl?
sa '1 Signur l'ha creii la terra,
tant pal sciur, ein 'I puverell?

Gnanea gib sulla gran piazza
dal bei Dom casalbutan
nul manchea la brutta razza
da sbergnon e da villan1

Nossi bulgi e li barscelli,
nusst man impeguladi,
noss dialett, nossi gamelli (1),
hraghi cul patön pezzadi,

li ga devan propi tutti
li uccasion da maravegli,
par ma di paroli brutti
e gngnä fin agli uregli!

I'anti beffi Ii spacciaum
cnme 'I fuss success nugott,
altri invece Ii saldäum
cun doi pugu, o quattru miott.

Certi volti spudäum fora
brai nsposti alii stuccadi,
da ga fa sarä la snöra (2)
e fuggi a gambi levadi.

Mi purtavi cun fierezza
bragln corti in buna pell
da camosc, ma da lunghezza
differenta al ventrasell (3).

(1) Facce. (2) Bocca (3) Polpaccio della gamba. (4) Tasche a nido di rondine. (5) Maschio e fem nine-

Gl'eran pratigln, ma unti,
cun garzelli (4) a cusc da rondula
e sul cul lisci e consunti
cume '1 ventru da na gondula!

Ben, sti braghi malturmadi,
da metraggiu different,
gl'hann causü tanti grignadi
e muteggi agl'msulent

^a sti tal gave cuntezza
i vulean sul gran prublema
dalla dispari lunghezza,
respundei: « L'e masc e femma » (5)

II credean cume parola
da vangelu, replicando:
«Tob' allura Ii fä prola ».
E mi malizius e blando:

« Cert li razza alia piü bella,
gcnerando tanc pioggi...
che me mord e che me pela
vif vivent! Oh por mai mi! »

Al ga feva un fort effett
me parlä fals e busiüs
e l pensavan: « Puverett,
anca lu '1 ga nossa crus! »

E i grattavan malcuntent
cun li man in dilli costi,
par calmä e vulta gli arment
m tenudi plu discosti!

Ma persuni intelligent!,
da carättar e cor bon,
li ma spiavan tutti attenti
cun pense d'ammirazion,
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bisbigbandu tra da lur:
« Veh! che toccli de bei baccan
l'e sti Pusciavu' che fiur
de salute sti alpigian'

I ga fidegh, energia,
i va inturn svelt cume satt
cuti la sua fagottena,
ma parb 1 fä viagg de matt!

Galantom, parch de parob,
mattinieri, bon cristian,
l gä l'aria de pistoli.
ma i e fin e brai de man'

Un difett parö i gä anca,
de bef poch, de nu fä spesa,
per tiragh fö na palanca
ghe vor la tanaja inglesa! »

* * *

Par cunfonda e cuiunä
I curius a lunghi uregli,
cumbinäum in dil parlä
frasi pusciavim vegh.

Par esempi: Frost - al pan,
Scirell - vin. Argon - luganghi,
Abreit - gave gelt li man,
Neid - gran caid, Burc - li palanchi.

Ciaött - dent, lent - Rataplan
na Bernarda - un doppilitru,
Zogn. Farnastich, Ureghän,
Iotar, Fläbar e Picitru (6)

Biglier - tant, la earn - Quarnera,
li giradi - Rupitim;
ga n'eum prunt una scighera
da sti frasi sibillini!

Eccu un'altra stravaganta
propi nisei su in stu tenür,
par un corv su in una planta
II lmguagg di casciadur:

— Da tirä ti tu gas böndar (7),
tas e parla busc, margnacch,
ca nu '1 ta scaltrissia '1 cöndar (8)
ner chi stanzia sul pignacch —

laut laggiö a Casalbutan,
cume in tucc gli altri paes,
gheum un altru mezzu in man,
par restä sempri incumpres.

Cui curius da prima classa
ma servium d'un certu gergu
stravagant, brutt e bardassa (9),
ca ciamüum: «AI parlä in zergu ».

L'era una cuntrafazion
dal discors cunvenziunala,
cun quai sillabi a scaglion
illi frasi, ben geniala.

Al surtiva insci un dialett,
tutt sul fä da l'ostrogot,
cume '1 Livignasch perfett,
da capi propi nugott'

A qui temp l'era in gran voga
in dil mondo giuvamle
da Pusciav e cun gran foga
anca usü dal sess gentile.

Sal parlava in effe o in erre
cun bei slancio e cun cadenza
d'un martell chi smacca gerra,
o penagha (lb) in gran viamenza.

Eccu done, car uditur,
una prova in « eff » dal mazz.
Par di: «Sa mi fussi un sciur,
chumparoi un bei palazz ».

Sa-tä mi-fi fude-fis-sl
un-fün-ciu-für, crump-fün-
pa-fä-ro-föi un-fün
be-fell pa-fä-la-fäzz'

Tarda! chi esercizi boil
par la bocca e h maselli;
tant cume sgagnä garzon (U),
oppur mastigä crapelh!

L'e peccatu ca sta usanza
dal bon /ergu la sias spenta,
par la nossa noneuran/a,
o genera7ion presenta!

Issa (12) un'altra cuiunada
dal por ost dalla hicanda
« Alla Pinta bonmarcada »,

via dal Dom, un po' da banda!

L'era grass cume un tupin
stu por ost e un pö euion,
grogl sul coli cume 'n Grusin
e la näpula a peardn.

AI scultava noss dialett.
(S'erum dädas Pusciavin
chi sbarbava un bei cavrett
cun pulenta e cun bon vin.

Scusaref po tant sa gamm
fait gran festa a sta carnina;
anca un can mort dalla fam
al sa tacca a na galhna!).

Donca l'ost pappagallesch
al ma dis « Stu parlä voster
l'e del cert parfett tudesch;
fimm sent! anca 'I Paternoster,

(6) Distregiativi arcaici poschiavini. (7) Voglia. (8) Hiccello. (9)Scaltro. (10) Zaugola. (11) Cardi. (12) Adesso
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in stu vuss linguagg bislacch,
che ven porti su na brocca! »

In quel punt al car Tretacch
al dis fo sta filastrocca:

Ideighen, idenghen,
itemöchen in me fughem,
ideighenen ideell,
itemöchen in me furell.

Trenta latdn sii in Bel Vundul (13),
chi ta ruzzia giö in me baul
e la giungla da me bof,
la ta tiria via al Punt Nof » (14).

La capif sta strambutada
mdigesta, grogha e sciuta?
Gnanca mi sta slambrutada
la capissi miga tutta!

Ma quel ost, gran semplicion
dal nas ross l'esclama: « Mostro!
se l'e bell! me piäs de bon
in tudesch al Padrenostro! »

E l'e sciablutti in cantina
cun la brocca a spillä vin,
dal migliur dalla cullina
par gh egregi Pusciavin!....

Continua)

(13) Valgello sul corno di San Romerio. (14) Ponte Nuovo airAnnunziata.


	I Pusciavin in Bulgia

